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Systembeschrieb

Description du système

System description

Elegant und leicht wirkende Brand-

schutz-Türen und -Verglasungen EI60

mit dem System Janisol 3

Die auf der Basis des bewährten
Janisol 2 Profilsystems weiterent-
wickelte Serie für den Brandschutz-
bereich weist eine Bauhöhe von nur 
60 mm auf. Dank hochwertiger Isolier-
stege sowie mechanisch hinterschnit-
tenem Verbund wird eine hervor-
ragende Stabilität der Profile erreicht.
Die schmalen Ansichtsbreiten der 
Rahmen-, Pfosten- und Riegelprofile
ermöglichen die elegante Gestaltung
filigraner EI60-Glaswänden und -
Türen

Das umfassende Sortiment an 
verarbeitungsfertigen Profilen, der
problemlose Stabzuschnitt, die ein-
fachen und rationellen Schlossaus-
nehmungen sowie die gute Schweiss-
barkeit garantieren eine sichere 
Verarbeitung.

Vom optischen Erscheinungsbild 
her sind die Janisol 3-Profile (EI60)
mit den Janisol 2-Profilen (EI30) 
deckungsgleich.

Des portes à l’aspect élégant et léger

et des vitrages pare-flammes EI60

avec le système Janisol 3

La série développée pour la protec-
tion anti-feu sur la base du système
de profilés Janisol 2 présente une
hauteur de construction de seulement
60 mm. Une résistance exceptionnelle
des profilés est atteinte grâce à des
barrières isolantes de qualité supé-
rieure ainsi qu’à une liaison méca-
niquement contre-dépouillée. Les
largeurs visibles étroites des profilés
de cadre, de montants et traverses
permettent l’agencement élégant de
parois vitrées filigranes EI60 et de
portes.

La vaste gamme de profilés prêts à
être mis en œuvre, la découpe des 
barres sans problèmes, les évide-
ments de serrure simples et 
rationnels ainsi que la bonne aptitude
au soudage sont garants d’une 
finition sûre.

L’apparence visuelle des profilés
Janisol 3 (EI60) correspond à celle 
des profilés Janisol 2 (EI30).

Fire-resistant doors and fixed lights

with an elegant light-weight 

appearance with Janisol 3 EI60 system

This advanced series designed for 
fire-resistant applications is based on
the tried and tested Janisol 2 profile 
system, and has an section height 
of only 60 mm. Profile stability is 
excellent, thanks to the high quality 
insulating cores and mechanically 
undercut bond. The narrow visible
width of profiles for frames, mullions
and transoms enables the construc-
tion of elegant filigree-fine EI60 
glazed walls and doors. 

Safe and sure processing is guaran-
teed thanks to our comprehensive 
assortment of process-ready profiles,
trouble-free section-cutting, easy and
efficient lock-recessing, and excellent
welding properties.

In appearance, Janisol 3 profiles (EI60)
are identical with Janisol 2 profiles
(EI30).
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Zulassungen / Prüfungen

Homologations / Essais

Authorisations/Tests

CH: F60/EI60

SBZ 9066, 9755, 14161
VKF Bern
www.vkf.ch (BSRonline)

A: EI60 (F60/T60)

Akt.-Nr. 04011919
IBS Linz

F: Coupe feu 60'

Divers Procès-verbaux
CTICM Maizières-lès-Metz

GB: Integrity and Insulation 1h, 

476:Part 22:1987
Assessment Rep. 
CC 88367 Rev. 3
BRE, Bucknalls Lane, Garston, 
Watford, Hertfordshire
Assessment Rep. 135058
WFRC, Warrington Fire 
Research Ltd., Warrington

E: Conjunto Vidriado 

Janisol 3 T60-2/F60

con puerta de dobla hoja
Posición: Abriendo hacia el
exterior del horno
Para - Ilamas: PF-60
Resistencia al fuego: RF-60

Luftschalldämmung

nach EN ISO 140-3 (1993) und 
ISO/DIS 717-1 (1993), 
DIN 52210:

R
W

= 43 dB (bei Füllelementwert
mind. RW = 45 dB)

Gutachtliche Stellungnahme vom
13.9.1996 der EMPA, Dübendorf

CH: F60/EI60

SBZ 9066, 9755, 14161
AEAI Berne
www.vkf.ch (BSRonline)

A: EI60 (F60/T60)

Akt.-Nr. 04011919
IBS Linz

F: Coupe feu 60'

Divers Procès-verbaux
CTICM Maizières-lès-Metz

GB: Integrity and Insulation 1h, 

476:Part 22:1987
Assessment Rep. 
CC 88367 Rev. 3
BRE, Bucknalls Lane, Garston, 
Watford, Hertfordshire
Assessment Rep. 135058
WFRC, Warrington Fire 
Research Ltd., Warrington

E: Conjunto Vidriado 

Janisol 3 T60-2/F60

con puerta de dobla hoja
Posición: Abriendo hacia el
exterior del horno
Para - Ilamas: PF-60
Resistencia al fuego: RF-60

Isolement contre les sons aériens

selon EN ISO 140-3 (1993) et 
ISO/DIS 717-1 (1993), 
DIN 52210:

R
W

= 43 dB (avec valeur du 
remplissage min. RW = 45 dB)

Expertise de l’EMPA Dübendorf du
13.9.1996

CH: F60/EI60

SBZ 9066, 9755, 14161
VKF Bern
www.vkf.ch (BSRonline)

A: EI60 (F60/T60)

Akt.-Nr. 04011919
IBS Linz

F: Coupe feu 60'

Divers Procès-verbaux
CTICM Maizières-lès-Metz

GB: Integrity and Insulation 1h, 

476:Part 22:1987
Assessment Rep. 
CC 88367 Rev. 3
BRE, Bucknalls Lane, Garston, 
Watford, Hertfordshire
Assessment Rep. 135058
WFRC, Warrington Fire 
Research Ltd., Warrington

E: Conjunto Vidriado 

Janisol 3 T60-2/F60

con puerta de dobla hoja
Posición: Abriendo hacia el
exterior del horno
Para - Ilamas: PF-60
Resistencia al fuego: RF-60

Insulation against airborne noise

according to EN ISO 140-3 (1993) 
and ISO/DIS 717-1 (1993), 
DIN 52210: 

R
W

= 43 dB (with glass/ infill panel
min. RW = 45 dB)

Expertise dated 13.9.1996 by EMPA
Dübendorf

Wir verfügen über Zulassungen

von verschiedenen 

Konstruktionen in weiteren 

europäischen Ländern.

Nous disposons d'autorisa-

tions relatives à diverses 

constructions dans de 

nombreux pays européens. 

Authorisations for various 

constructions in further 

European countries are 

available. 
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Merkmale

Caractéristiques

Features

Fluchttür-Systeme 

In der EU gelten einheitliche Normen
und Richtlinien für die Ausstattung
von Fluchttüren. Ihr wesentliches
Merkmal ist die gemeinsame Prüfung
von Schloss, Schliessblech und Be-
schlagszubehör. Sowohl Notausgänge
als auch Paniktüren dürfen nur noch
mit als komplette Einheit geprüften
Verschlusssystemen bestückt werden.
Unsere Panikbeschläge erfüllen die
beiden Fluchttürnormen EN 179 für
Notausgangsverschlüsse und EN 1125
für Paniktürverschlüsse. 

Emergency exit systems 

Emergency door fittings are regulated
by a uniform set of standards and
guidelines throughout the EU. The
main feature of these standards is the
combined testing of lock, strike plate
and fittings accessories. Emergency
exits and panic doors may only be 
fitted with lock systems that have
been tested as a complete unit. 
Our panic fittings conform to both 
emergency door standards EN 179 
for emergency exit locks and EN 1125
for panic door locks.

Systèmes de portes de secours

Dans l’UE, des normes et des direc-
tives unitaires s’appliquent en matière
d’équipement des portes de secours.
Leur caractéristique principale est un
essai commun de la serrure, de la
gâche et des accessoires de montage.
Les sorties de secours comme les
portes panique ne peuvent plus être
équipées que de systèmes de ferme-
ture testés en tant qu’unité complète.
Nos ferrures panique répondent aux
deux normes concernant les portes de
secours: EN 179 pour les fermetures
des sorties de secours et EN 1125 pour
les fermetures des portes panique.
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Merkmale

Caractéristiques

Features

Winkelkontur-Glasleisten 

Diese Glasleisten in Stahl mit 
Schattenfuge unterstreichen den 
filigranen Charakter von Rahmen- 
und Türkonstruktionen aus den 
ohnehin schlanken Stahlprofilen 
noch zusätzlich. Erhältlich in den 
Breiten 20, 25 und 30 mm können 
sie praktisch bei allen Jansen-Profil-
systemen eingesetzt werden.

Angled glazing beads in steel 

These steel glazing beads with 
shadow joints lend already slimline
frame and door constructions with 
steel profiles an even more slender
appearance. They can be used in
widths of 20, 25 and 30 mm with 
almost all Jansen profile systems.

Trockenverglasung

Die Trockenverglasung mit Dich-
tungsprofilen gewährleistet innen 
und aussen optisch schmale und 
gleichmässige Fugen. Eine einfache
und wirtschaftliche Montage ist
gewähreleistet.  Widerhaken im 
Dichtungsfuss sichern beidseitig
gegen Herausrutschen.

Vitrage à sec

Le vitrage à sec avec profilés 
d’étanchéité garantit à l’intérieur
comme à l’extérieur des joints fins 
et réguliers. Il garantit un montage 
à la fois simple et économique.  Les
barbes à l’intérieur et à l’extérieur de
la semelle d’étanchéité empêchent
tout glissement.

Dry glazing

Dry glazing with gasket profiles 
ensures narrow and even internal 
and external joints, and is simple 
and economical to install. Barbed
hooks on both sides of the gasket 
leg prevent it from falling out.

Parcloses en acier à contour angulaire 

Ces parcloses en acier avec rainure
négative soulignent la finesse des
châssis et des structures de portes
composés de profilés en acier eux-
mêmes très élancés. Disponibles en
largeur 20, 25 et 30 mm, elles peuvent
être employées avec pratiquement
tous les systèmes de profilés Jansen.
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Typenübersicht

Sommaire des types

Summary of types

Einflügelige Türe mit Riegel und festem Oberlicht
Porte à un vantail avec traverse et imposte fixe
Single leaf door with transom and fixed top light

Zweiflügelige Türe mit Riegel und zwei festen
Seitenteilen
Porte à deux vantaux avec traverse et deux 
parties latérales fixes
Double leaf door with transom and two fixed 
side lights

Festverglasung mit einflügeliger Türe
Vitrage fixe avec porte à un vantail
Fixed glazing with single leaf door

Festverglasung
Vitrage fixe
Fixed glazing

Festverglasung mit zweiflügeliger Türe
Vitrage fixe avec porte à deux vantaux
Fixed glazing with double leaf door

Einflügelige Türe
Porte à un vantail
Single leaf door

Einflügelige Türe
Porte à un vantail
Single leaf door

Zweiflügelige Türe
Porte à deux vantaux
Double leaf door

Zweiflügelige Türe mit festem Oberlicht
Porte à deux vantaux avec imposte fixe
Double leaf door with fixed top light
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Typenübersicht

Sommaire des types

Summary of types

Zweiflügelige Türe mit Rundbogen-Oberlicht
Porte à deux vantaux avec imposte demi-ronde
Double leaf door with round arched top light

Einflügelige Türe mit zwei festen Seitenteilen
und Rundbogen-Oberlicht
Porte à un vantail avec deux parties 
latérales fixes et imposte demi-ronde
Single leaf door with two fixed side lights and
round arched top light

Einflügelige Türe mit Rundbogen-Oberlicht
Porte à un vantail avec imposte demi-ronde
Single leaf door with round arched top light

Wir verfügen über Zulassungen 

von verschiedenen Konstruktionen

in weiteren europäischen Ländern.

Über detaillierte landesspezifisch

zugelassene Konstruktionen 

orientieren Sie unsere Vertretungen 

und wir bei Bedarf gerne.

Bitte fragen Sie uns an.

Nous disposons d'autorisations 

relatives à diverses constructions

dans de nombreux pays européens. 

Nos représentants et nous-mêmes,

si besoin est, sommes prêts à vous

renseigner sur les constructions

spécifiques à votre pays ou région.

Prière de nous contacter à 

ce sujet.

Authorisations for various 

constructions in further European

countries are available. 

Our representatives will be happy

to advise you on construction 

regulations for specific countries.

Please contact us for relevant 

information in specific cases.

Die Vorschriften bzw. Bestimmungen

der verschiedenen Länder sind zu 

beachten.

Il convient de respecter les 

prescriptions et règlements des 

divers pays concernés.

The regulations and bye-laws in 

force in the particular country must 

be respected.
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Profile (Massstab 1:3)

Profilés (échelle 1:3)

Profiles (scale 1:3)

630.416.3 Z630.013.3 Z 630.114.3 Z
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Profil-Nr. G Ix Wx Iy Wy U

kg/m cm4 cm3 cm4 cm3 m2/m

601.685.3 Z 6,070 19,3 5,31 21,7 5,12 0,265

602.685.3 Z 6,590 22,1 5,58 31,1 6,54 0,310

603.685.3 Z 6,590 24,2 7,57 31,1 6,54 0,310

630.013.3 Z 6,260 18,6 5,08 18,7 5,14 0,273

630.114.3 Z 6,780 21,4 5,36 27,4 5,93 0,317

630.416.3 Z 6,780 23,7 7,32 27,4 5,93 0,317
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Z = aus feuerverzinktem Bandstahl, 
leicht eingeölt (Zinkauflage von 
275 g/m2 beidseitig = ca. 20 µm 
innen und aussen)

Z = en bandes d’acier zinguées au 
feu, légèrement huilées 
(couche de zinc 275 g/m2 à 
deux côtés = env. 20 µm à 
l’intérieur et à l’extérieur)

Z = made from hot-dip galvanised 
strip lightly oiled (Zinc coating 
275 g/m2 approx. 20 µm inside 
and out)
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Profil-Nr. G Ix Wx Iy Wy U

kg/m cm4 cm3 cm4 cm3 m2/m

605.685.3 Z 7,110 28,1 7,94 38,4 7,46 0,354

600.001.3 Z 5,270 13,5 4,53 14,0 5,58 0,213

600.005.3 Z 5,550 15,6 4,87 14,6 5,84 0,221

630.013.2 Z 5,070 18,6 5,08 18,7 5,14 0,273

630.114.2 Z 5,590 21,4 5,36 27,4 5,93 0,317

630.416.2 Z 5,590 23,7 7,32 27,4 5,93 0,317
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Glasleisten (Massstab 1:3)

Parcloses (échelle 1:3)

Glazing beads (scale 1:3)
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Schnittpunkte im Massstab 1:1

Coupe de détails à l'échelle 1:1

Section details on scale 1:1
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Schnittpunkte im Massstab 1:1

Coupe de détails à l'échelle 1:1

Section details on scale 1:1
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Schnittpunkte im Massstab 1:3

Coupe de détails à l'échelle 1:3

Section details on scale 1:3
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402.125 Z 402.125 Z

62.508

25/20/1.5

25/20/1.5

62.508

Glasleisten-Varianten im Massstab 1:1

Variantes de parcloses à l’échelle 1:1

Glazing bead options on scale 1:1
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Fe 25/20/3 Fe 25/20/3
40

2.
11

2 
Z

402.115 Z402.115 Z

Fe 20/20/3Fe 20/20/3

Fe
 2

0/
15

/3

Fe
 2

0/
15

/3

Glasleisten-Varianten im Massstab 1:1

Variantes de parcloses à l’échelle 1:1

Glazing bead options on scale 1:1
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Anwendungsbeispiele (Zeichnungs-Nr. W-2313)

Exemples d’application (no du plan W-2313)

Example of application (drawing no W-2313)

50
6

Detail E

601.685.3 Z

450.007 402.125 Z

451.093 bzw.
451.094

50

6

601.685.3 Z

451.093 bzw.
451.094

50

6

50

20
20

8
6

6

50
10

50

6

A-A

60/20/2

451.093/451.094

630.013.3 Z

555.139

455.005

630.416.3 Z

402.125 Z

455.027
455.028

450.007

602.685.3 Z

451.082

601.685.3 Z

Glas EI60

450.007

402.125 Z

1.
5

50
50

1.
5

6

20
20

8

50
50

50

6

10

6
6

B-B

60/20/2

601.685.3 Z

451.093/451.094

450.007

402.125 Z

630.413.3 Z

451.082

455.005

630.114.3 Z

600.001.3 Z

600.001.3 Z

455.028
455.027

Glas EI60

Steinwoll-Brandschutzplatte

402.125 Z

450.007

Stahlblech 1.5 mm
Tôle acier 1.5 mm
Metal sheet 1.5 mm

50
1.

5
50

1.
5

6

B'- B'

450.007

402.125 Z

455.027
455.028

600.001.3 Z

Steinwoll-Brandschutzplatte

Stahlblech 1.5 mm
Tôle acier 1.5 mm
Metal sheet 1.5 mm

600.001.3 Z

Gipskarton-Platte 18 mm
Placoplâtre 18 mm
Plasterboard 18 mm
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Anwendungsbeispiele (Zeichnungs-Nr. W-2313)

Exemples d’application (no du plan W-2313)

Example of application (drawing no W-2313)

50 5050

10

6

50

6

10

66

50

C-C

630.416.3 Z630.416.3 Z

450.007

630.114.3 Z

550.276

450.007

Glas EI60 455.027 455.005 451.093 bzw.
451.094

601.685.3 Z630.013.3 Z 402.125 Z 402.125 Z

C

A

C

A

DD

B

BB

B

E

0 10 20 30 40 50
mm
M 1:1

95 50

20
8

20

22
.5

22
.5

60/20/2

Automatische Senkdichtung

Joint seuil automatique

Automatic drop seal

402.125 Z

450.007

455.028
455.027

605.685.3 Z

550.251-550.257

5095
20

8
20

22
.5

22
.5

Alternative

60/20/2

605.685.3 Z

402.125 Z

450.007

455.028
455.027

50

6

10 10

50

6

50 50

6 66

50

D-D

630.416.3 Z 630.114.3 Z
450.007

630.416.3 Z 601.685.3 Z

451.093 bzw.
451.094

455.027 455.005

550.276

451.082Glas EI60

402.125 Z
450.007
402.125 Z402.125 Z

450.007
630.114.3 Z
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Anwendungsbeispiele (Zeichnungs-Nr. W-2312)

Exemples d’application (no du plan W-2312)

Example of application (drawing no W-2312)

50

6

50

20
20

8
6

6

50
10

50

6

A-A

60/20/2

451.093/451.094

630.013.3 Z

555.139

455.005

630.416.3 Z

402.125 Z

455.027
455.028

450.007

602.685.3 Z

601.685.3 Z

451.082

Glas EI60

450.007

402.125 Z

1.
5

50
50

1.
5

6

20
20

8

50
50

50

6

10

6
6

B-B

60/20/2

601.685.3 Z

451.093/451.094

450.007

402.125 Z

630.413.3 Z

451.082

455.005

630.114.3 Z

600.001.3 Z

600.001.3 Z

455.028
455.027

Glas EI60

Steinwoll-Brandschutzplatte

402.125 Z

450.007

Stahlblech 1.5 mm
Tôle acier 1.5 mm
Metal sheet 1.5 mm

50
1.

5
50

1.
5

6

B'- B'

450.007

402.125 Z

455.027
455.028

600.001.3 Z

Steinwoll-Brandschutzplatte

Stahlblech 1.5 mm
Tôle acier 1.5 mm
Metal sheet 1.5 mm

600.001.3 Z

Gipskarton-Platte 18 mm
Placoplâtre 18 mm
Plasterboard 18 mm

50

6 6

601.685.3 Z

451.093 bzw.
451.094

630402.125 Z
450.007

50

6 6

630.1

451.094
451.093 bzw.

601.685.3 Z

550.463

402.125 Z
450.007



A-36-19

Janisol 3 EI60 (F60/T60)
Janisol 3 EI60 (F60/T60)
Janisol 3 EI60 (F60/T60)

11/2006

Anwendungsbeispiele (Zeichnungs-Nr. W-2312)

Exemples d’application (no du plan W-2312)

Example of application (drawing no W-2312)

50

10

50

10 10

50

6

50

6 6

50

6

50

6

50

6

D-D

630.416.2 Z 630.114.3 Z 630.114.3 Z 630.416.3 Z 601.685.3 Z

451.093 bzw.
451.094

455.005

550.276

455.027
Glas EI60

550.487

630.114.3 Z

550.276

416.3 Z

450.007
402.125 Z 402.125 Z

450.007

451.075

450.007
402.125 Z

A

C

A

DD

B

BB

B

C

0 10 20 30 40 50
mm
M 1:1

5050

10 10

50

6

50

6

10

6

50

6

50

6

50

6

C-C

630.416.3 Z630.416.3 Z 630.114.3 Z

550.276

Glas EI60
455.005455.005 451.093 bzw.

451.094

601.685.3 Z

550.487 455.027

450.007

630.416.3 Z4.3 Z

550.276

402.125 Z 630.114.2 Z 402.125 Z
450.007

402.125 Z
450.007

451.075

95 50

20
8

20

22
.5

22
.5

Automatische Senkdichtung

Joint seuil automatique

Automatic drop seal 

60/20/2

402.125 Z

450.007

455.028
455.027

605.685.3 Z

451.082

550.251-550.257
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33

5050

66

Detail Dilatationsstoss

402.125 Z
450.007

Bolzen ø 8 mm
L = 110 mm

Gipskarton 22/20 mm

602.685.3 Z

Illtec FM Streifen 27/10 mm

603.685.3 Z Glas EI60

33

50

6

50

6

Detail Dilatationsstoss

402.125 Z
450.007

Bolzen ø 8 mm
L = 110mm

Illtec FM Streifen 27/10 mm

602.685.3 Z

Gipskarton 22/20 mm
603.685.3 Z Silikon*451.029

451.026

Anwendungsbeispiele (Zeichnungs-Nr. W-1909)

Exemples d’application (no du plan W-1909)

Example of application (drawing no W-1909)

50

8.
5

50

6
6

6

50

6

50

6
6

A-A
40

/1
5/

2

40
/1

5/
2

451.021

605.685.3 Z

402.125 Z
450.007

602.685.3 Z

450.007

402.125 Z

Glas EI60

455.028
455.027

451.082

602.685.3 Z

450.007

402.125 Z

451.093/451.094

601.685.3 Z

50

8.
5

50

6
6

6

50

6

50

6
6

A-A

605.685.3 Z

451.021

40
/1

5/
2

40
/1

5/
2

402.125 Z

450.007

451.029
451.026

Glas EI60

402.125 Z

450.007

602.685.3 Z

451.082

Silikon*

602.685.3 Z

402.125 Z

450.007

601.685.3 Z

451.093/451.094

50
1.

5
1.

5
50

6

Alternative

600.001.3 Z

Stahlblech 1.5 mm
Tôle acier 1.5 mm
Metal sheet 1.5 mm

Steinwollplatte

Gipskarton-Platte 18 mm
Placoplâtre 18 mm
Plasterboard 18 mm

600.001.3 Z

450.007

Glas EI60

455.028
455.027

402.125 Z
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Anwendungsbeispiele (Zeichnungs-Nr. W-1909)

Exemples d’application (no du plan W-1909)

Example of application (drawing no W-1909)

6

50

66

5050

6 6

50

B-B

Senkschraube
M5x100455.028 601.685.3 Z

451.019

601.685.3 Z Senkmutter M5

451.082

450.007
402.125 Z 602.685.3 Z 402.125 Z

455.027 450.463

Glas EI60

450.007

451.093/094

6

50

6

50

6

50

6 6

50

B-B

Nassverglasung

M5x100
Senkschraube

601.685.3 Z

451.019

601.685.3 Z

451.082

Senkmutter M5 402.125 Z
450.007

602.685.3 Z

450.463 451.093/094

402.125 ZGlas EI60

450.007

B

A

B

A

0 10 20 30 40 50
mm
M 1:1

Alternative

450.007

Silikon

601.685.3 Z

451.082

Glas EI60

402.125 Z

455.028
455.027

50
50

6

Alternative

601.685.3 Z

Stahlblech 1.5 mm
Tôle acier 1.5 mm
Metal sheet 1.5 mm

Gipskarton-Platte 18 mm
Placoplâtre 18 mm
Plasterboard 18 mm

Steinwollplatte

602.685.3 Z

Glas EI60

455.027
455.028

402.125 Z

450.007

* wahlweise

* au choix

* optional
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Konstruktions-Details

Détails de construction

Construction details

13
.5

20

10

18
0

5

550.229 / 555.226 / 555.260

+ 
/-

 4
 m

m

55
0.

22
9

ø 20

6 18
0

20

13
.5

10

5

± 1.5 mm

± 
1.

5 
m

m

550.276 / 555.227 / 555.261

55
0.

27
6

+ 
/-

 4
 m

m

ø 20

18
0

20

13
.5

10

5

ø 20

6

550.238

55
0.

23
8

Höhenverstellbares Anschweissband

550.229 / 555.226 / 555.260

Paumelle à souder réglable en hauteur 

550.229 / 555.226 / 555.260

Weld-on hinge, adjustable vertically 

550.229 / 555.226 / 555.260

3D Anschweissband 

550.276 / 555.227 / 555.261

3D Paumelle à souder 

550.276 / 555.227 / 555.261

3D Weld-on hinge 

550.276 / 555.227 / 555.261

Anschweissband 550.238

Paumelle à souder 550.238

Weld-on hinge 550.238
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Konstruktions-Details

Détails de construction

Construction details
17

5

ø 22

ø 22

5

10

14
.5

± 
3 

m
m

-1.5 / + 0.75 mm

555.345

-1.5 / + 0.75 mm

10

78

16

20

ø 9

10
0

5

± 3 mm

550.250 / 286

± 
4 

m
m

Höhen- und seitenverstellbares 

Anschraubband 550.250/550.286

Paumelle à visser réglable en hauteur 

et latéralement 550.250/550.286

Screw-on hinge, adjustable vertically 

and laterally 550.250/550.286

Edelstahl-Rollentürband 

555.345

Paumelle à galet en acier Inox 

555.345

Stainless steel barrel hinge 

555.345
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Konstruktions-Details

Détails de construction

Construction details

Lichtes Durchgangsbreite
Largeur intérieure de passage
Inside width

10

10

6064 64

14.5

57
90

°

52

65 65 10

555.345

550.347

630.013.3 Z 630.013.3 Z

Lichte Durchgangsbreite
Largeur intérieure de passage
Inside width

64 60 64

39.510

16

90
°

34.5

6510 65 10

550.250, 550.286

550.347

630.013.3 Z 630.013.3 Z

64 60 64

5610

13.5
90

°

10 65

51

65 10

630.013.3 Z 630.013.3 Z

550.229, 550.238, 550.276

550.347

Lichte Durchgangsbreite 
Largeur intérieure de passage
Inside width

10

10

80 60 80

78.5

42.5 36

36

90
°

73.5

65 65 10

550.349

550.398

630.013.3 Z 630.013.3 Z

Lichte Durchgangsbreite
Largeur intérieure de passage
Inside width
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Anschlüsse am Bau im Massstab 1:3

Raccordement au mur à l’échelle 1:3

Attachment to structure on scale 1:3

402.125 Z

Mineralwolle/Laine minérale/mineral wool

Silikon

451.093/451.094 550.463

Distanzklotz/Cale/Spacer (z. B. Fermacell)

601.685.3 Z

Mineralwolle/Laine minérale/mineral wool

451.093/451.094 550.463

Distanzklotz/Cale/Spacer (z. B. Fermacell)

402.125 Z

601.685.3Z

Mineralwolle/Laine minérale/mineral wool

451.093/451.094 555.139

Distanzklotz/Cale/Spacer (z. B. Fermacell)

455.005 402.125 Z

630.013.3 Z 630.416.3 Z

36_A01-0 36_A02-0

36_A03-0 36_A04-0

36_A05-0 36_A06-0

601.685.3 Z

Mineralwolle/Laine minérale/mineral wool

550.456

Stahllasche/Attache en acier/Steel bracket

Dübel/Goujon/Plug ø 10 mm

402.125 Z

550.45422/22/1.5

Promatect H / Fermacell

451.093

40/15/1.5

602.685.3 Z

402.125 Z

402.125 Z

Mineralwolle/Laine minérale/mineral wool

451.093/451.094 555.139

Distanzklotz/Cale/Spacer (z. B. Fermacell)

455.005

Sillikon

630.013.3 Z 630.416.3 Z
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Anschlüsse am Bau im Massstab 1:3

Raccordement au mur à l’échelle 1:3

Attachment to structure on scale 1:3
8

605.685.3 Z

60/20/2

450.007

402.125 Z

550.251-550.257

8

601.685.3 Z

60/20/2

450.007

402.120 Z

20

9

630.114.3 Z

402.125 Z

450.007

8

600.001.3 Z

30/30/2

Steinwolle
Laine de roche
Rock wool

Gipskartonplatte 18 mm
Placoplâtre 18 mm
Plasterboard 18 mm

Stahlblech 1.5 mm
Tôle acier 1.5 mm
Metal sheet 1.5 mm

36_A07-0 36_A08-0

36_A09-0 36_A10-0
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Anschlüsse am Bau im Massstab 1:3

Raccordement au mur à l’échelle 1:3

Attachment to structure on scale 1:3

402.125 Z

450.007

605.685.3 Z

50
x1

5x
2

50
x1

5x
2

550.454

451.020
Mineralwolle
Laine minérale
Mineral wool

50
x1

5x
2

50
x1

5x
2

451.020
Mineralwolle
Laine minérale
Mineral wool

600.001.3 Z

Steinwolle
Laine de roche
Rock wool

Gipskartonplatte 18 mm
Placoplâtre 18 mm
Plasterboard 18 mm

Stahlblech 1.5 mm
Tôle acier 1.5 mm
Metal sheet 1.5 mm

550.456

Steinwolle
Laine de roche
Rock wool

Gipskartonplatte 18 mm
Placoplâtre 18 mm
Platerboard 18 mm

Stahlblech 1.5 mm
Tôle acier 1.5 mm
Metal sheet 1.5 mm

Distanzklotz
Cale
Spacer

601.685.3 Z

Stahllasche 3x60 mm
Attache en acier 3x60 mm
Steel bracket 3x60 mm

601.685.3 Z

Mineralwolle
Laine minérale
Mineral wool

Distanzklotz (z. B. Fermacell)
Cale (p. ex. Fermacell)
Spacer (e. g. Fermacell)

550.463

451.093/094

36_A11-0 36_A12-0

36_A13-0 36_A14-0
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Beschläge-Übersicht

Sommaire des ferrures

Summary of fittings

550.347 Edelstahl-Drücker-Garnitur
Garniture de poignée en acier Inox
Pair of door handles, stainless steel

550.348 Edelstahl-Drücker-Lochteil
Poignée femelle en acier Inox
Handle without spindle, stainless steel

550.349 Edelstahl-Drücker-Garnitur
Garniture de poignée en acier Inox
Pair of door handles, stainless steel

550.350 Edelstahl-Drücker-Lochteil
Poignée femelle en acier Inox
Handle without spindle, stainless steel

550.314 Drücker-Stiftteil
Poignée avec tige
Handle with spindle

550.316 Drücker-Lochteil
Poignée femelle
Handle without spindle

555.500 Edelstahl-Panik-Stangengriff
Edelstahl-Panik-Stangengriff
Stainless steel locking bar with 
emergency function

555.501 Aluminium-Panik-Stangengriff
Aluminium-Panik-Stangengriff
Aluminium locking bar with 
emergency function

555.502 Edelstahl-Drücker-Lochteil
Poignée femelle en acier Inox
Handle without spindle, stainless steel

555.503 Edelstahl-Drücker-Lochteil
Poignée femelle en acier Inox
Handle without spindle, stainless steel

555.504 Edelstahl-Drücker-Lochteil
Poignée femelle en acier Inox
Handle without spindle, stainless steel

555.513 Edelstahl-Türknopf
Bouton de porte en acier Inox
Stainless steel door knob furniture

555.514 Edelstahl-Türknopf
Bouton de porte en acier Inox
Stainless steel door knob furniture

550.332 Edelstahl-Stossgriff
Poignée poussoir en Inox
Push-handle, Stainless steel

550.334 Edelstahl-Stossgriff
Poignée poussoir en Inox
Push-handle, Stainless steel

550.354 Zylinder-Rosette Edelstahl, ø 22
Rosace cylindre acier Inox, ø 22
Cylindre rosette stainless steel, ø 22 

550.355 Zylinder-Rosette Edelstahl, ø 17
Rosace cylindre acier Inox, ø 17
Cylindre rosette stainless steel, ø 17

555.505 Zylinder-Rosette Edelstahl, ø 22
Rosace cylindre acier Inox, ø 22
Cylindre rosette stainless steel, ø 22 

555.506 Zylinder-Rosette Edelstahl, ø 17
Rosace cylindre acier Inox, ø 17
Cylindre rosette stainless steel, ø 17

555.507 Blind-Rosette Edelstahl
Rosace aveugle acier Inox
Blind rosette stainless steel



A-36-29

Janisol 3 EI60 (F60/T60)
Janisol 3 EI60 (F60/T60)
Janisol 3 EI60 (F60/T60)

11/2006

Beschläge-Übersicht

Sommaire des ferrures

Summary of fittings

550.229 Höhenverstellbares 
Anschweissband, Länge 180 mm
Paumelle à souder, à hauteur 
réglable, longueur 180 mm
Height-adjustable weld-on door 
hinge, length 180 mm

550.238 Anschweissband, 180 mm
Paumelle à souder, 180 mm
Weld-on door hinge, 180 mm

550.276 3D Anschweissband, 
Länge 180 mm
3D Paumelle à souder, 
longueur 180 mm
3D Weld-on door hinge, 
length 180 mm

550.250 Höhen- und seitenverstellbares 
Anschraubband, verzinkt
Paumelle à visser, réglable 
verticalement et latéralement, zinguée
Screw-on door hinge, adjustable 
vertically and laterally, galvanised

555.227 3D Anschweissband, 
Edelstahl 1.4305 geschliffen, 
ø 20 mm, Länge 180 mm
Paumelle à souder 3D, 
acier inox 1.4305 polie, 
ø 20 mm, longueur 180 mm
Weld-on door hinge 3D, 
stainless steel 1.4305 polished,
ø 20 mm, length 180 mm

555.261 3D Anschweissband, 
Edelstahl 1.4435 geschliffen, 
ø 20 mm, Länge 180 mm
Paumelle à souder 3D, 
acier inox 1.4435 polie, 
ø 20 mm, longueur 180 mm
Weld-on door hinge 3D, 
stainless steel 1.4435 polished,
ø 20 mm, length 180 mm

555.226 Höhenverstellbares Anschweissband, 
Edelstahl 1.4305 geschliffen, 
ø 20 mm, Länge 180 mm
Paumelle à souder, à hauteur 
réglable, acier inox 1.4305 polie, 
ø 20 mm, longueur 180 mm
Height-adjustable weld-on door 
hinge, stainless steel 1.4305 polished,
ø 20 mm, length 180 mm

555.260 Höhenverstellbares Anschweissband, 
Edelstahl 1.4435 geschliffen, 
ø 20 mm, Länge 180 mm
Paumelle à souder, à hauteur 
réglable, acier inox 1.4435 polie, 
ø 20 mm, longueur 180 mm
Height-adjustable weld-on door 
hinge, stainless steel 1.4435 polished,
ø 20 mm, length 180 mm

550.286 Höhen- und seitenverstellbares 
Anschraubband, Edelstahl
Paumelle à visser, réglable 
verticalement et latéralement, Inox
Screw-on door hinge, adjustable 
vertically and laterally, stainless steel

555.345 Edelstahl-Rollentürband 
Paumelle à galet en acier Inox
Stainless steel barrel hinge
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